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I n t t i eldtt. 
P é t e r Pál hónapjában vagyunk. Csak 

a é h s n y nap saég é s megkezdődik as ára
s á é MagyarotswgoB. A cár hadi parancsa 
aszerint ebben a hónapban kellene ss 
•MSes kosakoknak végigszáguldsni a me-
jgyar alföldön, ebben a hónapban kellene 
{Oltárai as orosz ágyuknak a magyar vé
s é s e k e t A magyarok Istene azonban ve 
ifink van.. 

A cár seregei messzebb vannak attól, 
ttiisak mezeinket, mint valaha, 

arcait gőzhenger visszafelé gördal 
Ugy Whet, hogy mire a ma-
éri a rettenetes gőzhenger t 

zs aaég Péter-Pál előtt megadják 
a vitéz német s 

#«V GoBávi«eJéii kegyelme \ n t f t é s 
bés ieasége folytán ma njra as | 

* Betyset, hegy » vJseus»araát l l l í s z h i l ő 
skéf a ü n i e s gcndjet a mezőre irányithstja 
a e lőkészülhet a pár hét múlva znegin 

A kasza jegyében folyik a mezőgaz
d a s á g i mozgalmak minden mozzanata, a 
iSIísuiveló szervezetek miaden lépése , 
Jttert egy e g é n nemzet é lete , tőt eta 
4Cb», egy tseat világszövetség, az igaz
s á g diadala A g g attól, hogy a magy 

az aratás sikerrel zajlik le. 
A tavaszi munkálatok megkezdődtek, 

-
á kezdő operációk, hogy katonai nyelven 
szóljunk, kitűnően sikerültek. A tavasai 
munkálatok — hála a derék földmivelő 
a é p erényeinek — sStsIánoseágban pom
pás sikerrel jártak, • A munka azonban 
most ért a legnehezebb feladathoz. 

Azt aratás meg s tavaszi munkáknál 
is jobban időhöz kötött. 

Itt egy napi késedelem is rengeteg 
veszteségei jelent. Nincs idő halogatásra 
De ha ezt a feladatot sikerűi megoldani, 
mezőgazdasági hadjáratunkat diadallal fe
j é n e k be s nagyban hozzájárulunk a 
katonai hadjárat győzelmes befejezé-

Ilyenkor nem szabad aat a pár száz 
korona árkülönbözetet tekinteni, mikor 
arról van szó, hogy száz meg; száz hold 

ej*. * • • « • • > « l i t A eiMiJUlaUá 

" J ' "" rt'MI il.J|sfr 
aees kárba, ha M ő t e a aesa l ékek ' 

aratni. Az aratógépeket azonban ma már 
haladéktalanul meg kell rendelni, — * ' 
különben aligha érkezik meg á 
kettő időre. 

~ ~ Azok a kősségek, a m s l y e ^ á v á | í - « 
magot későn rendelték meg, okuljanak 
asoa a legyenek rajta, hogy legalább >m\%n 
aratógépjük idejében legyen kéznél. H a 
nincs a faluban gépész, a vármegyei gaz- n 

dasági egyesülethez sürgősen kell jelen- . 
teni a katonaságnál levé gépész cimót, 
hogy szabadságolható tegyen , . , , „ 

eWbe tlestáee kast jöenle a Éátag 
Is 

S-aí-
j J É s * 1 

BB»<4 -
sarlója kerül a aor 

é s az asszonyoknak, i 
kell aratni. ••íi 

a tizenkettedik 
lő munkrerőről. Ha férfi é s 

asszony, szóval emberi munkaerő nincs 
e l ég , aratógépröl kell gondoskodni. A hi 
telszövefkezetek támvgslksát kell igénybe 
tenni. A magyar Gazdaszövetség rendel 
késé sére álló harmadfél száz aratógépet. 
• g y é n kiontotta mar aa ország kisgazgáiftattsasiuik. feleslegeikből abarettrea küzd* 
között, de — ha nem is ilyen kedvezmé
nyéé árban — a hazai gépgyárakban még 
mindig tekintélyes áll rendelkezésre. 

a itííi 

! aku ton 
• i " n£-t»j-

W r t s k e r e s z t a e t . idakozziuk t 
Hiúlsegély-bélyeget •iixiálfiilL 

A cár (palai kastélya Inowlodz mellett zaár 
•Hébe r éta léaiet kei.nvan. á .Kölnische Zei-

'«* egyik munkitana ellátogatott m kaattlyba 
eidekea cikket irt benyomásairól; 

Gycayoiű, (zéks mlet vezet a tiszta Iucw 
leázbal a zsiettl óiátyiia lekvó Epalabi, a tol 
• caiaak kastélya vaii. Égessen külonöt ea meg-
lépé. a i sinik ea a usaiksega hl L t B | y t l « M * g 
haa. Kiiilka *g yneue másvilágba ktib.lt vsát* 
aa «ztber. Igy lö.ckimkos le.világositeti, begy 
a «áz siakett e im as Btoa kastélyába aenni és 
soást jsfSfBiáa aesa is inuirorirágának e lésié-
« á b i i . Így testatus atrg as .aijiakai* ették 
•Jattvaléi. á s Bt i b a , vadon eidóiégelen vezet 
i e ies i i t l . A f ik Sasi auid isi lbben- bájolnak 
«uze íilclle, loiyton soteiebb less, mn d ktve-
aetb ssWBfát Utol le as igsk között. HinsWa 
zütáab ten az i idő et kicsiny tisztáa atas asiy-

aadsia fenyők kötött vi t t el aa ataak. á fssy-
vesta isi siKzeii i i i i tkke) s á l olt hídon át stk-
aorajst, k i i ua iági lakhes éitu k : tadaaskastélj. 
"Világoaiöld m i a m i , apró erkélyeivel, hegyez 
aereyaMal vidám éz kaiattágt* litvásy. . 

A kis vadásikaitélya) együtt egystsrrs cso-
Jálaiof laiváiy tnnl a >«em e lé : sgy kis sart-
djotao LeigyeJernág kcIKa löitpen. á vsfláis-
lak aögótt acsrpás halastó, a SMiyitk tiwta vi-
•Ikaa.Izslália tassasádsek vhasa a sötét f ny -
vesek, a tavon api i «zisettk, a melyeket flMSZ-
» t v f i kis hidak kötnek önze a szárazfölddel. Az 
«i«í> zitefjebtii ki polca leherlik, azon tul Kegy 
asssah a gcadozsii ápolt B i s t . Nébány u á s ta

pétáéi a kapohia tul ctspa virágágy, a meddig 
azezo ellát. Pompáid növényzet, mini ha etek 
nyár volna, ctnpa eain, oapa illat. Mestas a hit-
leiben ejfiatfeiyík körött áll, a cár kastélya, 
aaiyszabisu modern épület 

A bejáratnál álló rahéz stslepok kfllöais 
veretet adnak a kanéi)n»k. Klótte ápolt páziit, 
a aoelycek végteleaaétebea eiökóktitak meden
céi a kis oázisok Balkézről, fák árnyékában tö
kéletes golf-teaiupályak, kényelmei k i i Ingatok 
a melyeknek Illan a caii Caalid tagjainak aic" 
kapei ditiitik. Jelbra szabad tér köiepén a va-
donatuj iiiállcsplilet. Csodálatosan tinta, a já 
•tolókon poiceliaStáblsejkakoB a ló neve, á tár 
( i i , IveaM Itaserbea temérdek antomobil és ko
cái. U t a s t Sk istállóban, talán azért is olyan 
tiatta. A B»«y udvar mssik végében három epl-

•bs -áll. .ss tfyikiiek kmlmas keménye vas; a 
villsnytelep é l a vliveia éki mBvek vannak itt. 
A wawt katonásig Bükidts te hozta valamesy-
1 yit, a sióVöluiak kaieiB vizosikpekit lövelnek 
a tfstia levegőbe, a reaiai vnállvinyoton ffiggi 
ivliapák éjjeleiktm nippali világonágot ZBgá-
roznak as egész környékre. 

Belépek a kastélyba. A fegyverekkel Saari-
tott, megleheiótm sölat eldeiarnoksn á t a fehér 
dissieiimbe jutok. A közéytii egyezeiB,haUlmaz 
asztal. A tálakon felváltva ttikiök ás olejfestmé-
Sjek flifgcek. Orosz ntgjhercegek irckepei kő
zett — különöi ma es a ktésyeiet — Vilmos 
ciásiar éleiDagytágs portréja függ. ksglepó egyéb 
ként, milyen l evés illéssel rendezték be a cári 
kaitélyt. Egyszeil, M Í D I S szegényes bntorzata 
zeneszóba után a fogadé ttresa köveUeaik. Nagy 

azinez ablakok, a tetőzeten insglahatlssa jól si
került freikó : egy német varkaitélyl ábrától. A ' 
katonát pompái, rokokó sok aranyoiaaaal. Csi
nos a szomaiédoa néi szalon is, szak sums s i-
ányiik beane. Fgy német kapitány, a ki károm 
napja lakik a Sár kastélyában, azt állitja, hogr 
ss az előkeli orom nők Ízlése. 

Nagyon érdekei a cár vidatzaiobiji. A. 
nagy ablakokon zöld fény arad a terembe, ss 
ablakok üvegfeatményei vadaazjeleneteket ábrá
zolnak. A falakon aiai-itimra siarvazaganes 
minden oagyságbaa. Itt-ott sgy vadkan agyara* 
fej*. Állványokon kitömött madarak, tatok éa 
késelj ük, kiterjetztett azarayakkal. As ablakokkal 
nemben lévő fal köiepén agancsokbél készült 
keretben a cár arcképe : vaeassraháaaa áll a 
minden orotiok urilkodója. Aganctkarotszekek. 
aattal. Aa egyik oldalfalon hatalmas fegyver-
arekrény, miatagy ssás mindenfaj'a kahberű •' 
vadásifegyverrel. Mialatt as értékes gyljteméirj-
ben gyönyötködöm, * sári kaalély Jelenlegi la-

y tiazttái-*-
néhány fegyvert már ki is próbált, 
eaéri a vadállományt: tegnap Békát 
val vadászgatva, két n l i s í é t három szarvast, 
ma bárom vadkant és egy itarvatt ejtettek. 
Eleinte ezt hittem, hogy a kapiUnyt csak a 
pompái vtdátisiobt boita tűibe él őt vadán-
uokáa tzennt .lóditotf. kotolyogva hallgattam 
a vadiatat körülményes elbeszélését éa a kapi-
pitany, ugylátszik. megértette a mosolyt. -A 
stolgáját hivatta, elhotatta vele a mai ebéd ét
rendjét ét meglepetve olvastam a műsort: Tyúk-
leves riiatsel, ponty • kirántva,' sivrvaegerine, 
vadkanló, lácánanlt.. 
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Tisztelt barátom! 
Senki senrtudbatja. mikor értetik testi szenvedések, 

ö n Ben. Ha azt is hiszi, hegy erős és egészséges ki tudja 
nerce-támadják m é r alattomban a szervezetét egy gonosz 
tetegaég csirái, nbrédjea tel éa tekintsen figyelmesen lé* 
n y é n e k bensejében, akkor láthatja, mer nyit vétkezik nap
ró l -napra legnemesebb szervei, szóval saját maga ellen 
vizsgálja még egyszer alaposan egész testét! Azt fogja 
tapasztalni, hogy az emberek sokkal jobban ápolják küi-
f l f l l l i í l ü n d e n nap mosdanak é s fürdenek, n é h a fölös
leges sokat is, t e h á t a külső t isztaságról kellően gondos
kodnak ; de ka valaki azt kérdezné, hogy mi is tesznek 
a s emberek belső szerveik t isztasága érdekében főképpen 

i'i-i. .»':.,»3?;«» - -

^ ^ I n t M r t a l - v é d j e g g y e l 

t e k i n t e t e i é n , akkor nem íehet kielégitő feleletet adni 
m e r t e n ő l úgyszólván egyáltalán nem gondoskodnak. H i 
hetetlen dolgok játnak as emberi szervezetbe é s mégsem 
gondolnak arra, hogy megszabadítsák á szennytől a fölös-
eg io l , hogy eltávolítsuk s testből mindazt, ami nem odavaló 

••gy ueg ken tisztítani a Tért I 
Pedig egészséges v é r sz á z élet alapja, hiszen a 

• é r t e i ered az emberben minden meleg, munkaképesség 
és est. A v é r .tisztasága tehát egyértelmű az egészség-
Tiegévá táva l . Legalább vétkezik az egészsége ellen áz ak 

i Tér tisztítása 
r d e k é b e s aem less semmit. A v é r szennyezései s k á r 
Slsck, skár heasők, idéznek elő minden betegségét in
én esed misden k é r , tömérdek nyomoreság, veszedelem, 

keserűség és fájdalom. 
S 

A i i d i g e i r i g 

Bzáisdnnk legnagyobb nycmoiUFága csakis a vér hiányos 
titztitásáia é s táplálására veieihelő vissza. 

. s t a n c a elyat idegtipszer, mely e v é s utján a szerve
zetbe báimikép is bstna as idegekre. Bármilyen szépen és 
nagy hangon hirdetik is sz eféie szereket, et mind csak 
paszta ámítás é s félrevezetés egész közönséges csalás é » 
etak a t ta jó, hegy a minden szalmaszálba kapaszkodó be

á s utolsó garasát ia elvegye tőle. Csak egyetlen 

I d i g t é p i i t r 

le te t ik , é s e t a vé r , * ég pedig csakis as 

egészséges, tiszta Tér. 
Ez látja el az idegrendezer legfinomabb elágazásai t , 

eg jedal es adja meg aa idegnek a szükséges t áp lá léko t , 
» s e r é t é s ellenálló k é p e s s é g e i , amelyre oly nagy* szük
s é g e vak as embernek a lé té r t való k e m é n y küzde lemben , 
f gés s segea v é r né lkül nem viszi semmire, ha m é g olyan 
* s é p MegUpszereket raknak ia e lé je . 

H i T t l tisztítsuk tehát a Tért ? 
maga mutatja az u t a t A növényvi lág gyógy

található a leg természetesebb é s 

legii ,ulóbb Yértisztitószer. 

Minden lé legzet emlékez te t s le i meszet őrök tőrvénysze-
i f i s égé re , a hogy ez é r é k k é fennáll állat- é s növény kő
sói t . Ereket a l e imésze t i n ö v é n y i k e t senkisem tudja é s 

is fogja megdönten i . 
A k h e t ő 1. g j c lb vért iszt l tószert meg kell ismerni. Es 

Ert a teát előírás, szerint, sz az minden másodika 
a'ainadik rtj.cn egy érésiével kel] állnidóan innia, akke-
látni fogja, begy ember, és pedig egészséges ember. Et 
a tea negadja tesférek az egészséget," életkedvet; fetterőr 
fiatalos rugékonyságot, erőt, ellenállóképességet, szellemi-
éléhkséget egészen agg koráig és mindég legjobb barátja 
less és marad. Ez megvédi sz egészséget tönkretevő,, 
minden felől támadó betegségek csiráitól, megóvja az > 
idegzsfégtől és csodásan javítja a közérzetet. A tea a 
legjobb sier a nedvek megromlása, kiütések, sömör, nó-
lyag és vesebajok anyagcsereiavarok érelmeszesedés éa -
különösen " - '? • ' 

kfiszvény és csnz 

«r«r. ff<rlivt!l vfiicYu'áfck. ejtner és léibínta'ira 
eJHi A i<a n iéf í fé leni a szék*)ést és elősegíti a 
ent t i téf t — k e l j é n e k e bilycn a ki'szi nemjilvánitáso • 

- aeiostát f n t á r r f jorhfnt é i l o c d a kni'n.-rg mindé 
—keiéből at elismeió levelek és hálairatek éten tea nagy-

szerű hatásáról. 
Mindenki győződjék meg maga a tea meglepő hatá

sáról és fejezte ki azzal háláját, hogy jé lélekkel ajánlja, 
est a teát másoknak is. 
C t t t t a i i a 2, 4, 6 Ker. Prcb?csemag I K. 5 ilyen próba-

csomag 4 korena. 
Igy sikeres karához 2 db. 6 K-ás csomag szükséges. -

összesen 10 koronáért, bérmentve. . 

• 4 

GrnudmaDii P. gyógyszerész 
Feriin, £W. 68. Friedrichstrasse 208. 

«€«00» érák 8—7-ig vasárnap is. 

-. 

EiHiJlati Hasítás GiDBfJmann ,éi tisztító tdjiboL 
e r a a e m á n n Vulnerá l vér t i ss t í tó t eá ja mint házi szer l e t ; — 
melegebben ajánlható mindazoknak, akik k iü tés , sömör. -
ke l evény , nedvek megromlása , aranyér , vese, hólyag, má j • 
é s gyomorbe tegségekben , különösen é re lmeszesedésben , 

.-»<• -7 idegességben , anyagcserezavarokban 

kíszTény és csnzban >islf lilát. "4a... 

•agy vér tődulásban szenvednek, oly módon b e s r a á l a n d a v í -
hogy ezen teából egy evőkanálnyi t egy csésze vízzel e r ő s e n 
felforralunk é s szükség szerint reggel vagy e s t é langyo-

it r&s 

G i VLXiá3aQ.etja. JP. g y é g y e s s e r é s z 
•Tunuaiau a liiA6iai»jé»aoa ,Votliaiarrj.*-W»jvD ; 

í » n isszuk. 
•«vl B a a t * t * a * í 

l ' r a v H :t'.«•'.'•• 
-

- • 

•- ttaJEáffii fkrfá 

i.r 

> j t a s s t - M * - T J t - u - : . a i - í í í - . - V i í f SSOf stM 

rv&t »v.--.-.t!-»í.-ia«i«« ***?*!!5S. 

na/ . 

»:»»<i.' -1*0)1*1«.«oo> 

a- • - < " - • ' -. * ÍM ^&->-*2 •-!W 

Uittuail -*** 
Itt »L ; <*áa«iis*nV 

• 
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t i > íwswíai 

H hirlaskiattvillaat gyoreBajlójin Devecactbe 1915, 

i a#.v i áastts , 

.tfe' kav í 
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Ant i i elélt 
P é t e r Pál hónapjában vsgyunk. Csak 

Behány nap még é a megkezdődik a i ara-
Jás Hagy aroma gos. A cár hadiparancsa 
atrcriat ebben a hónapban keltene áa 
«noaz kozákoknak végigszáguldaai a zoa-
xyar alföldön, ebben a hónapban kellene 
non arai az orosz ágyuknak a magyar ve
t é s e k e t A magyarok Istene azonban ve 
Jónk van. 

A cár seregei messzebb vannak attól, 
iztítsak mezeinket, mint valaha, 

orosz gőzhenger visszsfelé g 
Ugy lehet, hogy atsse a g e » 

ér i a rettenetes gőzhengert 
Péter-Pál előtt megadják neki 

a vitéz német s 

a kezdő operác iók , hogy katonai nyelven 
szóljunk, ki tűnően s ikerül tek. A tavasat 
munkálatok — hála a derék földmivelő 
nép e rénye inek — ' általánosságban pom
pás sikerrel j á r t a k . A munka azonban 
most é r t a legnehezebb feladathoz. 

Aa a ra tás meg á tavaszi munkáknál 
is jobban időhöz kötött . 

I t t egy napi késede lem is rengeteg 
vesz teséget jelent. Nincs idő halogatásra 
De ha est' a feladatot sikerül megoldani, 
mezőgazdasági hsdjára tunkat diadallal fe
jezzek be s nagyban hozzájárulunk a 

¡1 katonai hadjára t győzelmes befejezé-

* A f 
aaeregeink hős iessége folytán ma njra a a 
* helyzet, kegy a visszamaradt löldaiivelő 
széf Jhiaiea g tndját a mezőre iráayrihatja 

* e l k é s z ü l h e t a pár hét mnlva megin-

A kasza jegyében folyik a mezőgaz
daság i mozgalmak minden Bocsánata, a 
» I d B i v e l ő szervezetek miaden lépése, 
Btert egy egész nemzet é lete , rőt ennél 
iCté, egy (seat világszövetség, az igaz
á i g diadala függ attól, hogy a magyar 

aa aratás sikerrel zajlik te. 
A tsvsszi munkálatok megkezdődtek, 

k e l l a tizenkettedik 
órában is kel lő munkt erőről . Ha férfi é s 
asszony, szóval amberi m u n k a e r ő nincs 
e lég , a ra tógépröl kell gondoskodni. A hi 
te l szövetkeze tek t ámvga tásá t kell igénybe 
venni. A magyar Gazdaszövetség rendel 
k e z e s é r e álló harmadfélszáz ara tógépet 
ugyan kiosztotta már ss ország kisgazgái 
között , de — ha nem is i lyen kedvezmé
n y e i á rban — a hazai gépgyárakban még 
mindig t ek in té lyes 'áll rendelkezésre . 

I lyenkor nem szabad ast a p á r száz 
korona árkülönbözetet tekinteni, mikor, 
arról van szó, hogy száz meg száz hold! H t ( U S e g é I y - D é I y e g 6 t 

•a*. **i«at«a>« t s t f t e*aoSdut*L*J 
• 

termése aesa kárba , lat' 
aratni. Az a ra tógépeke t azonban ma már 
haladéktalanul meg k e l rendelni, mert 
különben aligha érkezik meg a vasúton 
kellő időre. 

Aaok a kosaégek, a melyek a v e t ő - « 
magot későn rendel ték meg, oknljanaet 

• legyenek rajta, hogy legalább aa 
ara tógépjük idejében legyen kéznél. Ha 
nincs a faluban gépész, a vármegyei gaz- , . 
dasági egyesülethez sürgősen ke l l jelen- . 
teni a katonaságnál levé gépész c imót , 
bogy szabadságolható tegyen 

férfierő, végső esetben sarlója kerül a sor . 
éa as asszonyoknak, meg a , 
kell aratni. 

IgOttl 
t u < * 

'latlissuak fdeslegtniból i harxtérei ttM . 

idalozzank a Vöröskeresztnek, 
ad « 

1 Cár Leagyelcrszaíi kastélya. 
a.-

A cár spalai kastély a Inowlodz KoUertt már 
•Héber ois lémet kei. ovan. A .Kóinische Zei-
SaaBg* egjik muokatana ellátogatott » kastélyba 
es éidekea cikket irt benyomásairól : 

Oycnyciü, szélet m tat vetet a tiszta Intw-
JaázUl a mailéi óiányita lekv* Epataba, a kot 
a cárnak kastélya van. Egeszén külc-nöi ét meg
lep* a i tut tk t a a uaiiateia hl Lengj eJoiazag 
bas. Himba egytiene Ktavilágka kelült torna 
aa ember. Igy lö.okirulos te,világoaitatt, begy 
a til aioieu eitn aa atoa kastélyába Z L C U D Í és 
SDáat jóíoittin sem is isnitrottságának e léssé-
-Miből. Így tévesztik meg az ,»tjiskai* derek 
alattvaléi. As Bt saitt, vadon erdőségeken vezet 
keie.zifa). A fal agai BUld sBiltbeu bajolLak 
« m e . «lotte, loiyion aótnebb less, mtid k.ve-
athb asBagá l latol le ss i gsk közön. Híñeles 
lükébb m i az eldőea kicsiay t in tá t nián ntsy-

aadaiB lesyék köabtt visz al as ntaiik. A Issy-
vetea tal k tBtei i •zii.tkket másolt bidon át atk-
tornya, kis traiági lakhoz élbtk : vidaastattel;. 

•VilágotJÖld zsalunál, apró erkélyeivel, hegyes 
leányaival vidám és barátságos látvány. . 

A kis vadásskattélyal együtt egy si ene ete-
áálates látvány téial a asea elé : agy kit párt
áiét ean Lei gyeJcmág kellet köaipeu. A vadász
lak atögótt pcnpáa balasto, s melynek titzta vi 
aébta, tattóien tükrösödnek vissza a tótét feny
vesek, a tavon apió szigetek, a Helyeket fitem-

. B * M kis hidak kötnek össze a szárazfölddel. As 
• t á t tötefjebtL ki point fehérlik, tton tnl Kegy 
aatéfeh a gcadotaii ápolt satut. Néhány s i t t i t -

pétael a kápolnán tul ctnpa virágágy, a meddig 
izem ellát. Pompázó növényzet, mini ha esek 
nyár volna, csapa atin, empa il Itt. kiesne a hit
telben ezüstfenyők kitölt t i l , a cár kastélya, 
Btgyszabéta andera éptUet 1 

atinea ablakok, a tetőteten _ 
került fretkó .- égy német varkattélyt ibr i io l . A 
katonai posté*, rokokó tok aranyoaitaal. Cat-
noa a szomuédos néi szalon iá, eaak atilut k i -
inytik basa*. Fgy német kapitány, a ki hárem 

A bejáratnil átló i t b é i otílopok különít 
veretet adnak a kaiiélynak. Előtte ápolt pasait, 
a aielynek végtelenaegeben stökőkutak meden
céi a kit bázisok Balkétról, f ik árnyékában tö
kéletes golf-tenitipályak, kényelmei kit lugtiok 
a melyeknek falait a caii család tagjainak aic-
kipei dinitik. Jelbra ná l ad ler köiepén a va
donatúj ietállctptlet. Csodálatosan tiaita, a j i 
•tolókon pcrcelianublkcikalon a lé sete, á t i -
gtt , üveget leiserben leméidek automobil é t ko
csi. Ló amcs sk istállóban, talán ízért i t olyan 
tinta. A nagy udvar maiik végében három ept-
hs áll. ss egyiknek kaiilaiai kémény* vas ; a 
villanytelep ts a visvei • éki müvek vasnak itt. 
A ntsoet katonásig Blktdt tbe hotla vilameny-. 
1 yú, a tiökólutik ItreiB Vltosslcpttat lövelnek 
a tinta levegőbe, a ntagts viaállvanyoton függő 
ivláirpák éjjelei kent nippali világosságot mgá 
tóinak az tgéss kömytkie. • 

Belépek a kastélyba. A fegyverekkel dint-
tstt, meglehetősen lötat elietarnoken át a teher. 
dbtteHBbe j j tok. A középes egjezeiU.bitalniei 
tsztil. A tálakon felváltva lükiök ea olajfestmé
nyek függnek. Orotz nsgjheicegek arckepei kö-
tett — különiii ma ea-a kömyeiet _ Vilmos 
császsr élemagy liga portréja függ. Meglepő egyéb 
ként, milyen kévét isiénél lendezték be a cári 
kaatélyt. Egytteil , t i is t* tzegénjet bútorzatú 

I zeneszóba útin a fogadó terem következik. Nagy 

napja lakik a car kaitélyiban, ast állítja, hogv 
~ as előkelő oross nők ialéte. 

Ntgyon érdekei a car viditzasobija. A 
aagy aklakoton sbld fény irad a lerembe, as 
ablakok ttvegfettményei vadaazjaltneteket i b r i -
zolnak. A fslakon sziz-stimia itarvuagancs 
mindan nagysigban. Ittott egy vadkan igyarot 
feje. Àllvànyokon kit t taM madarak, aaaok es 
ktielyttk, kiterjetitett szirnyakkal. As abltkokkal 
nemben levé fal kôaepén agancsokbél késztlt 
keretben a car arcképe : vaditzrnhiban aU a 
mindtn orottok urtlkodojt. Agancakarotazékek. 
antal. As egyik oldilfalon hatalmat fegyver-
arekrény, miategy ssés œindenfajt* k l S s i r l 
vidistfegyverrel. Mialatt as érték*. gyijteméoy-
ben gyonyïtkodom, a cari kattély Jelenl^ Ia-
koje, a Béœet l i l I lBtki l i l iBy, dkeazéli, hoey 
néhiny fegyvert mai ki i t prébélt Ntgyon ai-
caéri a vidallomanyt : tegnap aékiny Uattlirai-

két vadkant éi hirom stsrvttt, . 
a egy tzarvait ejtettek. 
hogy a kapitinyt caak a 

pompai vidtiiBzobe bozta tUibe éi «t vadati- ' 
iiokst izennt .loditotf. klotolyogva hallgattam 
a vidiatat korlllményea elbeszélétét et a kapi-
pitany, ugylitstik. megértette a moaolyt. A 
saolgijat hlvatta, elhozatta vele a mai ebéd ét-
rendjét es meglepetve olvtitam a mlisort : Tynk-
levea rizusel, ponty kiriatvs,' atvrvatgeruic, 
vadktnfo, tieanault. 



J Ü L i L 

A hadügyminisztérium sajtóirodája 
k ö z l i : A modern háború egyik esodája a 
mozgóeród : a páncélvonat. Mozdulataiban 
*yors, a t l l ielésnek m é g nincs teljesen 
kiszolgál tatva a támadásra ép agy1, mint 
s> véde lemre rengeteg lehe tőséget nynjt. 
Október tol november közepéig j á r t a San 
v idékén egy tucat vaspáncéllal ellátott 
vasú t i kocsi. Nem vélt oly nap, nem voft 
o ly ó ra e mozgalmas hetekben,- mikor a 
páncélvonat nem hozott hasznot, viszont 
-veszélyt az orosz csapataira. Majd mun
k á s o k a t é s anyagól t v i t t a legelső vona
lainkba a San part jának erődítési mun
kálataihoz ; majd sebesül teke t szállítottuk 
vissza a hadtápál lomásokra, vagy élelem
mel látta el a hiányt szenvedő hadosztá
lyokat. A midőn Nadberzezie községe no
vember hó 3-án kiürít tetett , órt á l l t ; sö
t é t megvasalt tagjai bástyák gyanánt fe
nyege t t ék as ellenséget,, réseiből gépfegy
verek szórtak tüzet . Mozdulatlanul állt 
mindaddig, mig az utolsó ember is és, az 
utolsó kocsi el-nem ment, de az oroszok 
téved tek , ha azt hit ték, hogy a páncélvo-
naf is kiivetni f o g j a - v t ő b b t . B i to r ve
zetőjének parancsára nein törődve a fel-
s z a k i t ó l s í n e k veszedelmére , hirtelen 
e l ő r e robog,-

• A vasutmentén orosz lovas csapat 
tartott p i h e n ő t ; nincs idejo rendezkedni, 
a merészen .áttört telderitó j á r ő r ö k ' figyel
mezte tése későn érkezik, a felriadt lova
sokat m ír puska é s gépfegyverek tüze 
pusztítja. Több mint 40 ember és ló ma
radit a földön, fejvesztve menekült szer-1 
te-s té j jé i , mire á tüzérség a pincéi vonat 
ellen felkészült, már késő v o l t ; lassan, 
lövés t lövéssel viszonozva jö t t vissza a 
mneken a szerencsésen sikerült meglepa-
t é s után a mozgó erőd . 

Az oroszok azonban halált esküdtek ' 
as alattomos fekete szörnyeteg ellen. Már 
a következő ' é jszakán, midőn a páncélvo
nat a sinek é s a vasúti á l lomás ,ő rzésé re 
Sotoivnál őr t állt, rajta akartak ütni. Két 
szotnya lovasság tör t k i e lőre sz át iá tha 
tatlan erdős terepen, sö té tben leszálltak 
a lóról é s indián módra kúsz tak köze-

1 lünkbe, hogy a síneket felrobbi 
Már csak alig száz méter távolságra van 
nak, midőn a z a j y ó szörnyeteg " 
száz torokból kesd tüzet o k á d n i ; 
számra hullnak ej as előre k t w ó oroszok 
a gépfegyverek .golyózápora a la t t ; a ve
tí tőgépek é lesen világítják meg a harc
teret. J W : a 

Délelőtt 10 órakor a vonat hirtelen 
keresztalsságuld az e l lenséges osztafokou 
egés ten Tarnobrsgig; egy e l l e n s é g e * lo-' 
vas. század szerencsét! eu-i<iírére 100- mé 
ter távolsághzn lotjasr,)! maüet te , ezt irép 

1 nak, hogy a fogtisztí tá- fogporral I vagyr 
szappannal e lég te len ? fogaink uam t e . u i c 

ieg a-íkünk »4t a sz ívessé , ' e t , hogy e<alc 
romoljanak, m ^ , a hol fogkefével 

kénye lmesen hozzájuk férhetünk. Bl lenke-
ső i eg épen a legnehezebben hozzáférhető) 
hjajyeken m m. a adófajták belső o lda lán , 
odvas-fogakban* a fogak közti hézzgolc-
ban, foghíjas helyeken k e z d ő l i k meg leg-
elsbb é s legbizteubbaa a ro thadás i folya
m i t é s a ,r*nlá*,i H t fogainkat r o m i t * é s 
ro thadás .eUjeai megakarja ó v a i s éptig-
ben megtartani, legkaasyeabeu e l é r h o t j a c 

fegyverrel őssaelövafaösi -és as e l ö . U » í ő ^ r ^ i f m fortstieiiit^^ 
- — 'haszná lunk, miat s milyen az Odol. B e ellenség védjét visszaveri. Moj t a távol

ból a tüzérség veszett, ágyúzást, kezdett 
a gyilkos ellenfélre, de csak k é v é s srap 
nell talál é s esek is_eredménytelenül pat
tannak le a vasp Incéiokról A p lneé lvo 
nat sér te t lenül t é r t vissza é s a kövi ' 

mm 

A menü minden, egyes pontjánál elhangzott 
- a kapitány megyarázó megjegyzése : 

— Tjukleves, igen odaát az erdőben nagy-
azerfl fajd tyúkok vannak. Reggel lőttem néhá
nyat piiztolylvzl. A pontyokat a tőből fogtok. A 
azarvasgerinc és vadkanfő a tegnapi zsákmány
ból válók. A fácánt a legényem lőtte. Ügyetlen 
vek a fejét ttláJta.-' ' - , . 

Útitársam, hirez és szenvedélyes vtditz, 
csillogó Szemekkel hallgatta ezeket a szavakat. 
A kapitány észrevette és as udvarias házigazda 
előzékenységével szólt: 

— Ha ugy tetszik, megpróbálhatjuk. Si . 
az erdészhez — szőtt a szolgájához — fogass be, 
készítsd a fegyvereket. 

Mintegy huss perc mnlva nagyszert va-
dászkoesin robogtunk. A szolga hajtotta a lova-
hat, mellette az erdész ült, hátnl az ülésen, mi 
hárman. A Pilica mentén, homokos nton halad
tunk. Balról végtelen erdőségek, jobbról a folyó 
mocsaras partja. Estefelé járt az idő, sötétedett 
már éa ködös, párás volt a levegő. Kisvártatva 
bekanyarvdik a kocsi aa erdő fái kSzé. Köröskö
rül mély csend, még a kerekek zörgése is tom
pán hangzik a puha, földön. Egyszerre nagy puk-
kanás hallatszik, aztán lövés, lövet után. Kinti 
tovább haladnak, annál Itotebben halljuk a lö
véseket, sőt a golyók 'sivitását is. Emberi szó 
is hangzik, f e l : a t a t t t l . kiabálnak. A - levések 
A»Js padig folyton erízebb. At ember att hiszi 
a legádázabb útközeit színhelyéhez közeledik. 
A golyók kenetlen kőtelken süvítenek. Hogy 
milyen irányból jennek a golyók, lehetetlen 
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ö U ö g a t é s a lka lmiva l mindenhová b á n a t o t 
as odvas fog tkbs é p p e n a j y mint a" f o 
gak közti heza.ir.ok.ba. s a í o¿*k 
o k U t á r V Az Odol elveszi a fogrontó est
r á k létfel tételeik és- ezzel m e g v é d i a f o -

napoken több ia í lység i taf lr i ts«« • ^ " i 4 * * " * " - J ^ ™ a a t ' • " 
Csak lépésről- lépésre vonult - a f - M M ^ ^ 
bógó ü teg , j e l en lé t éve l as e l lenséget na
gyobb távolságra vísszaijesztve. 

November hó 12. és 14-én a vonat ' 
anyag megmentéséve l teljesít szolgálatot , 
egyúttal Schober főhadnagy, mint. felderí t* 
fontos j e l en t é seke t hozhat az;, e lőrenyo
muló e l l e n e é g r ő l , . azután a több hé t en 
á t folyton u tb in levő és harcoló vonat 
rövid időre pihenést 1, kapott é s , t i sz t i t i t 
céljából a MährischOstraui futtőházba 
kert i i t . ' " r ,....!. 

megta«»oi , . ; a legmelegebben ós jó l e l k i 
ismerettel azt ajánlhat juk, -hogy szokja 

rendszeres szájőblögetés t Odol la l . 

oooooooooooooa 
Cestre Barita. 

t ttlSM^sttztttt eztf t w ^ e j ) Zj^tt-aatt) 

At oltat álnoksággal kai 
ibaa Cetart. 

Fatalak, Nem tűnt volna m é g fel 
senkinek sém, hogy aseara annak, hogy 
fogainkat mindennap fogporral é s szap
pannal megtisztogatjuk, azok (főleg a 
zápfogak) megromlaaak, rnegodvasodnak" 
Nem a legfényesebb bizonyítéka e é s s i 

mában, a kik ott voltnak Hindenburg valameny. 
nyí nagy győzelménél, sohasem hallottunk eiíy-
uyíre kellemetlenül sivítani a golyókat. ' 

A kapitány láthatóan beezankedott. ! 

Mély ettnd. Azután halkan szólt a sápi-
tány: 

— Vigyázzatok I Ott a fák között 

Allapii a k i k Námnr ottra-

, tömeg bn 
fegyveremet, a bará. 

tömeg 

Valóban, a sötét süniből fekete 
vik elő. Mialatt én töltém fegyveren 
tom már tüzel is, a fekete tömeg meginog é t 
össterogy. Vadkan volt. A kapitány megadta a 
vonagló állatnak a kegyelemdöfést, aztán futólé
pésben megyünk t zsákmsny felé. Mikor oda
érünk, különös látvány tárni elénk. At erdő sű
rűjéből kttonák bukkannak elé. Némát v i l i n k , 
fegyverrel a kezükben. Valamennyinek kariiu 
vöröskerezztes azallag. A rezetőjük egy főorvos. 

BjTgie nevét, 
láttánk, hát néhány jellemvonást 
gyökeres táljainak.at éleiéből. ,... 

Cazare Borgix oly név, melyhez egéss sara. 
legsötétebb eunekü essményeknet fátídik av 

történelemben, egy oly jellem et, mslyben hivea. 
tökéletesen tükrözi vissza m igát as olasz. 

' , ! '- At éráeoset Cstare attal kezdte IMg wtzjr 
életpályájii, hogy féltékenységből nővérének. 
Lueretiának, G.ovanni B >rgi « a l fo ytatott f«*»!*-
go« titzpay*r» aa, erektil 14#I ata-títkoti stee-
gyilkoltatta és. ».T.berltba vettette. -Vagvea v a r 
lészinü kegy.t tény nem maradt eléggé elrejtve 
mert Cesar» lemondott valamennyi méltóságáról. 
Azonbaa a római ndvar • annyira iskolája «tat 
a legaggasztóbb erkölcsteleatégeknek « t a leg
gyalázatosabb bűnöknek, hogy nem 
tek Cesare vétkével. . 

napok óta van tétlenül 
unatkoztak és igy elhatározták, hogy kit kTráa 
datált tesznek a cár vadaskertjében. A kirándu
lás tegnap is, ma is nagyon szép eredménnyel 
járt, összesen tizenegy szarvast és hat vadkant 

~~ ?* * MrWtktrt olyon das, ',, mondta az 
orvot, — hogy ha az ember célt téveztt, mikor 
egy vadkanra lő, okvetlen eltalál egy tzarvast 

A t orvok kijelentétét a mi , vadász-zaákm»~ 
nyauk i t It^tpha' ét a gnlyátfötó üstben aa»»-' 
kon át ctak szarvas és vadkan h u t a l k ' A T e . 
gényiég ntgy örömére. 

Atzál a szándékkal, hogy Valamely: 
trónhoz jusson, iparkodott I t Frigyei aásotjá 
király leányának a kezét elnyerni, Frigyes azoa-
ban kezeken elutasította ez. elbizakodott kézét, 
raert szerette gyermekét, és alaposan s tattkatsat 
attól, hogy maga is nemsokára áldot t t t lenne a. 
h i i i w i s t m t f . ^ ^ •; 

B pillanattól kezdve C-ttre a lataikaataa 
dettebb ellensége.lett a aáptlyi - kirUyitak Aa 
frlbt^WIt^t^^m Sattatsatlstatl hagtf 
á izereuetétlea királyt raegbaktatta. f ,,. 

A mikor a legelvetemültebb intrikák a t ' 
kieszközölte, bocy XII . Lajos francia királytól 
2000 lovast és 6000 gyaloeost kapott, rohama-
tan bevette Ineolsy Forli, Pesaró, ét Riotabiná 
városokat, mialatt a franciák is atgy hódttáse-
kat tettek Trivnleíó vezetése alatt. 

Citare Borgia semmi eszköztől sem rí i t t 
vissza, hogy biztosítsa • magának hiditmiayaic 
Mindenkit, a ki föltétlenül nem ve'ette mtgat 
art, lemészároltatott kegyelem nélkül, méreg é * 
gyilok által tett el láb aiól sok nemest, foglyot
kai töltötte meg a tömlöeöket. ! 
i - ; Nővére Laeratia. még a francia tzSvetsés 
után férjhez ment 1438-ban biseaglidi Alpta 
hoz, a nápolyi király egyik ttáhez. A mikor 

Uras irapuiyba. 

csalták 1501 ban, a, itt — Lueretia tai t tval — 
megmérgezte ót. Alig három hónapra rá estei 
Alphonshoz, a későbbi ferrara! herceghez üzent 
aéttl a pokoli asszony. 

Most beteljesedtek Cetare boszutorveá N á 
poly ellen, 1501-ben é franciák bevonaltak • 
nápolyi területre. Nemsokára a spanyolok ís k i 
kötöttek a nápolyi partokon é t mig ezek Kaiaa-
riát az 4 osztalékukat elfogUlták, a fraaciák i k 
egyik tá tot t a másik után elfoglalták. " 
rointhogy eeregei — oltat 
denSKjgyáváa megadták 
fosztva ktroaáiától éa raegadvAu i 
Franciaortaágba teU szalütva. 

http://heza.ir.ok.ba


olasz her Sándor péi 
le inra az utca 
iparvasutjának 

I f i l , otelyről leei 
Imelyek a leányt 
szétroncsolták. 

De Cesare Borgia nem elégedett meg azaal, 'a vasoti állomás 
bogy egyéb hódítása révén most már bírta • 
roraagoai és valentionosi herceg címét, többet, 
királyi koronát kívánt. — Árulás, ravaszság és 
orgyilkoUsok révén elfoglalta Bolognát, Sienát 
•és Floreazet. llég Camerinot akarta sajátjává 
lenni, s ehhez az urbinói hercegtől csapatokat 
é s ágyukat kért, barátságot színlelve. A mikor 
-ezeket megkapta, legelső sorban meghódította 
•velük a herceg saját országát, és elűzte onnan 
a keserűen megcsalódot barátot. 

A mint látszik nem is uj eredetű az 
árulás. 

Maga Lajos is, a kinek érdekei oly szór 
smn összeszövődtek Casaréival, visszaborzadva 

-•Cesare gyalázatosságától fölmondotta a szövet 
séget, a minek újból való megkötésére később 

-csak nagyuehezen egyik minisztere által volt 
rávehető. 

És Cesare vége? 
Spanyol fogságba jutott és a Medina de 

Campo varába záruk. Int volt két évig, sil 
neki megszökni, Navarrába sógorához. Rábírta 
est egy Kasztilíába való betörésre, maga vezette 
a bianai var ostromát, s ott megölte ót 1507-ben, 
égy ágyúgolyó. 

Sajátságos módon e példátlan erkölcstelen 
légbea, midőn nem riadtak vissza a méregpohár 
és tőr használatától, ha szenvedélyek kielégíté
siéről volt szó, de a leggondosabban ápolták 
azépmivéneteket és tudományokat és Cet* 
és erkölcstelen nővére voltak mindenek előtt 
azok. kik kegyelték a kitűnő tudósokat, költőket, 

.. festékét és szobrászokat Ferrarában volt ' ékkor 
a leghíresebb, még a németek és franciák által 

. ¡ 1 látoeatott egyetem, 52 tanárral, kiket nagyobb-
. részt Cesare fizetett. 

tisztviselő 10 évas kis 
iladó kőszénbáttye- tartását 

ik kocsijára kapuakodott 
a vonat kirakat alá terült 

a gázolták és való Sággal 

luikráuuntti ttt|rtltt*~T 
Sopronban székelő kereskedalmi és iptrkamira 
a tragikus véget ért volt elnök elhunyta folytál 

dett elnöki széket 23 án tartandó kőz-

S tölti be Az elnöki állásra eddig egyet. 
j j f g ^ W ' ^ . 8 * * « * . *!k.^3dt^ 

nem adott magiról. Junius 11-én 
{kaptak tote az»>ei a melyben irja, hogy . 

esett, Nikols üsuríj akibe iuternálták. 

H I B E K 

,t és népfelkelőket is, mindenütt alkalom S ^ < l d f r % ttduI4i céljából szab id 
• J " " ^ ** " S T ^ ^ „ ' í ^ « a | ^ i s a ^ n t á r rraaacttvtok.tlan nagy számbza 

- A tábori pufók kórlsTe's Bjelik Imre 
tábori pű<pök körlevelet bocsátott ki ' az öesses 
tábori lelkészeknek. A tábori püspök körieveié' 
•eu jelzi, hogy a legfelsőbb Hadúr elrendelte 
as összes katonaságnak, beleértve a behívott 
Újoncokat és népfelkelőket is, mindenütt alkalom 

- adassék a vas' 
azentbeszéden 
• tábori püspi.-
széknek, legyei gondjuk arra, Ugy haderőnk 
-összes katolikusai e komoly és nehéz időkben 
a vasár- és ünnepnapi istentiszteletei részivé-
gyének, részükre hazafias alkalmas beszédek 
tartassanak, azokban a trón és hasi iránti ' sze
retat — is hűségre buzditassanak. A legfelsőbb 

.parancs érteimébon es istentiszteletek • lehető 
legfőbb egyházi és katonai pompával: tartandókj 
meg, Azokban a helyőrségekben, a hol a kato-1 
naság száma és • templom helyszűke miatt i s 
összes katonák nem lehetnének jelen as isten
tiszteleten, a parancsnoksággal megállapított idő
ben egy második istentisztelet tartassák. 

aualsssa. Ntgykauízsán 
zetven kat hold tori-

léten nagyarányú kórházat épített a katonai 
kiaeitár, mely 8093 fertőző beteg számára less 
berendezve. A fertőző kórházát krematóriunmil 
kötik össze. A fertőzésben e'haltek a kirbizak-
ból a krémitórumbt kerülnek, a hol elégetik 
őket s elégítve kertinek a kórház mellett léte-
sítendé temetőbe. 

— Et i l t i a i tratikiJ ki lák. Kedden N intet* 
újváron borzalmas szerencsétlensógitörtónt Krog-

Autat 
genesi evaugélrkus 'tanító fia, Jiqő, a 83.'"gya
logezred szakaszvezétője, öt h inapig sem ni hírt 

'mágia 

fásat, • trónhts minden pótrakrirhos 8 
önkéntest fogadnak e l : a ló és fölszerelés" 
tása itt is kötelező. At árkaitoknál és 
Bál minden pótszázaehos 3 önkéntest 
fel. A vasúti és tavirócsapatofcuál egyel 
fogadnak el önkéntest As egészségügyi csapa
toknál • esapatparaaesor* ttoriátolt' asánm Sa-
káatsst vehet fel belátása aaetiju. t i irWTasas 
született jelentketők ctsk akkor vesznek lat, ba. 
•* előző évfolyamból a ' ' 
atkára nem tsHÍéftTtfA 
népfelkelésre kön 

t e , k e l l 9 l 8 * tankönyvekben semmi változást an» 

• é s a l t l i f c r t ^ ^ ^ 
kiadásoktol s oka sa. hegy a háború által oejo-

seink 

ál. ratüp Aladár helybeli bábiütő, 
polcjkra, f. hó 16-án íregget vtV 

lUiyt Temetése f. hó 17-én d. aú4< 
órakor rnmt végbe általános r M I vei mailéit. As 
elhunytnak 2 fii küzd a harctéren. 

Hint értesülür 
• s g i y i t i n l i t l i i i i r á a s . 

Buziásfürdóoan. hazánk híres 
saivjyógyfűrdójébeo a fürdők üzeme májai 15 i d 
újra megkezdődött A közönségnek á fürdő ösz 
szat elisme-t gyógytényezői, a természetes szón 
savai, radíutuos fürdők, hídegvízgyógyiutézet 
Zatiderintézet stb. ugy mint béke idején teljes 

ideikezeere állanak. A fürdőhely tá
vol a harci zajtól való kedvező fekvése és kitűnő 
klimatíkus viszonyai folytán kellemes és ayagodt 

járásbirósági 
Írnokot iroda tisztté léptették eló. 
- — Blinle. A Celldömölkön tartózkodó, 
1897. évben született népfelkelőit, f. hó 26 án 
kötelesek a Griff szállóban tartandi bemutató 
amemlére roegfclennL • , . • 

— l lhuTt flétálOI Kornferad Vince já-
Boaháau plébános, 75 eves korában amutt atom-
haton éjjel meghalt Temetése a közönség óriási 
részvétele meUettment végbe. • : - " . 

Ivlakaszjaihl magit, Radits Jáűos'68 
éves kemeneshőgyészi gazda, a mult pénteken 
lakásán felakasztotta magát, IMHÚ éf&rttM 
znár halott, volt Radies János állítólag azért lett 
•ngyilkossá, mert két fiajkatoua ** 

jókban szenyedók. kiket a radio iktív fürdők és 
a Zinderintéket vonzottak oda. A fürdő nemeg-
lelktt tulajdonosa, Mnschoig ur, a hidsereg tag
jairól igen liberálisan gondoskodott A fú-dő kö
zönség megfelelő ellátásít a hatóságok közremü 
kődése folytán kitűnően szervezték és igy a (űr-
dóűzem kifogástalan működése teljesen biztosítva 
**m á j j r a t ó gyorsvouáti összeköttetés lénye
gesenhozzá fog járulni ahhoz, hogy a ftt-áő 
igen nagy látogatottságnak örvendjen. 

tudott belenyugodni. Efelétti 
komor lett. As orvosrendőri vizsgálatot Király „ u i e h J t 

— lakk l en a keayér. A kukoricás hadi 
kenyér rövidlélegzetü története, miután keserves 
pályafutása után elkerült ahhoz a ponthoz, 
mikor mar teljesen élvezhetetlen volt egy uj 
fejezet elé került A közönség legnagyvbb örö
mére ezentúl a hadikenyér tésztájából kikerül | j 
á kutorioa, ezúttal minden jártak az el' 
rontója volt A legujabbi hormányintézkedés 
folytán Budapesten június 15-től kezdve 40 szá-
ialékot kevereaT á tóyban tbg kevertetni a k i t 
fogyasztásra szánt liszt, vagyis a kenyérliszt 
40 szásalék rozsból és 60 százalék búzalisztből 
fog állani Tekintettel ezen körülményre, kétség
telen, hogy a legközelebbi napokban hozzánk is 
él fog jutni z kormány éten legújabb intézkedé-

U is inkább, mert a biztosított terméiki-
folytán most már minden aggodalom 
lasználható fel a közélelmezós javítá

sára a múltból még fennmaradó gabonakészlet. 

János dr. járásorvos és Somogyi Aladár 
asolgabiró ejtették mag. 

tb. fő 

. A Kornfeind Vince 
halálával megüresedett jánoshásai plébánia ügyé
nek vezetésével a megyéspüspök ideiglenesen 
Bernes Mihály jánosházai segédlelkészt bízta meg, 

- A I t t a Illanta, Nieder Mihály 9 évas 
iskolásfiú Szentgotthárdon kedden délelőtt több 
tar tavába Rábába ment fürdeni. A Rába i s a 

JLapines Összefolyásánál fürdött a fia, miközben 
:*s Ar •• | fc*j tmtmmtM WÉJ 

tet egyét 
As 1897. évben 

_ vet önkéntes és önkéntesjelöltek 
már csakia a közös hadsereg kötelékében léphet
nek be. A jelentkezés az illető kiegészítő pa
rancsnokságoknál történik. A gyalogsághoz és 
vádászcsapatokhoz korlátlan számbaa lehet be
lépni és az újonc illetőségű helyéről kiegészülő 
csapattest a -belépésre vonatkozó engedélyt 
tagadhatja meg. A lovasságnál - minden 
sadhoz Ssegyéves önkéntest vesznek fel 
hogy az illet* hadiszolgálatra alkalmas lórii i s 
fölszerelésről gondoskodni tartozik A tábori éa 
hegyi tüzérségnél kV éslófelszerelés kötolazettsé-

áaaaanáVi-anBaBSBataBM -Aék-aamVaasrz íí InhaJamlamM ataumaaiisiii tmí 

- l é s e k , , á z t e t f o f a m • t a l - i -
nem sikerült A betegség magrolt d?atauU 

*'aagbatagedáaet; okát és mist J értaskr 

f a l f e f c a -
zat olyan vüágos, hot 
kellsaoa. hogy nem jÖttBak rá régebbea. A i 
log röviden igy a l l : lélegzés és táplálkozás «1-

baktériumok közt vannak olyanok, a saeJjak 
fogakat támadják mag éa vaoaiheJvanoki am 
lyek egyenesen 
á szájüreg n< 
gyuiadt, * fa 
a fogak közt és az 
kok vannak, akkor ott a 

ja #aBr 
_ ben ételmirarlV 

baktériamok szxast-
t a ssájü-eget aa a 4*-
fertődeaitő szájvízzel 

{Odollal), akkor etakhimar jelentkeznek" 

kívül anyageserélesífc Ukaímivil m trgeket tar net-
aek, a matyók yaaypnsB^ittsafltasy Maajfcj 

let, fejfájás, étvágytalanság, emésztési atva-ac. 
a toroktáji mirigyek es a tttdó megbetegelaaaC 
sőt szem- és fttibájokat és vermérgezéat i» T£ 
paszraltak már. Hány naarasztéaiás e n l M f k J . 
ssörjbeti nsiaiarmspMMiairid^ét eswok m»*m- -
Séges oknak, (nevetséges mert miudeaki kSíy-
nyeu elkerülheti). Nem ajinlhatju< tehát eiérgé, 
hogy mirtátaéki.atuJW a rendszeres szájá
polást Odollal. A ki naponként követkazetesest 
használja az Odolt as mai tudásunk assriat m 
elképzelhető legjobb száj- és fogapdást gyako
rolja. 



• ' • • i - '• 
Seski Bem tudhatja, mikor érhet ik testi szenvedések , 

©n Bem. Ha azt is hiszi, hogy erős és egészséges k i tudja 
- • e m e - t á m a d j á k m á r alattomban a szervezeté t egy gonosz 
be tegség csirái, ahtedjen tel é s tekintsen figyelmesen lé -

« } ének bent é jében, akkor láthatja, mennyit vétkezik nap-
ról-nspra e r i i f Biesebl tzeivei . szóval saját maga ellen 
vizsgálja meg egyszer alspofan egész t e s t é t ! Az t ' fogja 
•áspsezttlni, hogy as emberek sokkal jobban ápolják küJ-
eej tket . Minden nap mosdanak é s fürdenek, néha fölös-

sokat is, t e h á t a kOlsé tisztaságról kel lően gondoB-
de aa valaki ast k é r d é s s é , hogy mi is tesznek 

t ek belső szerveik t isztasága é rdekében főképpen-

• i / • :Vf'-*.**|»IÍ é'f*ii 

teája 

•••• té té in, siker nem lehet kielégí tő feleletét sttni 
saert erről sgyszólván egyáltalán Bem gondosk ódnak . . H i 
ke te t l e i dolgok jutnak az emberi szervezetbe é s m é g s e m 
goadclssk srrs, hogy megszabaditsák a szennytől a íölős-
egiól.hcs} e i i á \o i i imk a testből mindazt, ami nem odavaló 

leit a d ken tisztítani a fért I 
• , . - - . « » • 

• Fedig egészséges vér at az élet alapja, hiszen a 
v é r t ő l ered az emberben minden meleg, m u n k a k é p e s s é g 
éa eró. A vér tisztasága tehá t egyér te lmű at e g é s z s é g 
3i«gévát*>»l. Leginkább vé tke t ik az e g é s i s é g e el len az ak 

Ezt a t e á t e lőírás szerint, a t a t minden í m á s o d i k 
' tiaimadik napon egy - e s e t t é v e l ke l l ál landóan ionba, akko-
lá tn i fogja, hogy ember, é s pedig egész séges em t er. E t 
á tea megadja t e s t ének az egészsége t , é l e tkedve t , e t t e r ó r 
fiatalos rugékonysógot , e rő t , e l lenál lóképességet , szellemz 
é l énksége t é g e s s e n agg k o r á i g é s mindég legjobb b a r á t j a . 
lest éa marad. Ez megvéd i aa egészeége t t ö n k r e t e v ő , 
minden felől t ámadó be t egségek csiráitól, megóvja az . 
idegzsségtől é s csodásan javí t ja a közérze te t . A tea a 
legjobb eier a nedvek megromlása , k iü tések , sömör, nó-
lyag éa vesebajok anyagcsere zavarok é re lmeszesedés és> 
különösen 

a vér tisztítása 
akar. 

fmv 
"ataakébea sem test semmit A v é r szennyezései 
; fdsók, -akár beások , idéznek elő minden b e t e g s é g é t 

. .aa ered miadea k é r , lómérdek nyomorúság, veszedelem, 
kest r tvség éB fájdalom. 

Mszfény és csnz 

sia ldigtuég . n i . 

legnagyobb nyomorúsága csakis a v é r hiányos 
é s Uplá lásá ra veze the tő vissza. 

Ntacses aryaa Idegtisszer, mely e v é s ut ján a szerve
bár rnikép is hatna aa idegekre. Bármilyen szépen é s 

sagyhangon hirdetik is az eféle szereket, e t mind csak 
puszta ámítás éa fé l reveze tés egész közönséges csalás é s 
csak arra jó , hogy a minden szalmaszálba kapaszkodé be-
segaek as stolsó g a r a sá t is elvegye tó ié . Csak egyetlen 

Idtgtápiiw 
lé tezik, é s es a vé r , még pedig csakis az 

e g é s z s l g e s , t i sz ta T é r . 
• • • . . . 

l a atya e l az idegrendszer legfinomabb elágazásait , 
egyedt l es adja meg az idegnek a szükséges táplálékot , 
az* erét és el lenálló képessége t , amelyre oly nagy szük
s é g e vas az embernek a l é té r t va ló k e m é n y küzdelemben. 
Egész séges v é r nélkül nem viszi semmire, ha m é g olyas 
szép ideg tápszereke t raknak is e lé je . 

Mirel t i s z t i t enk t e h á t a T é r t ? 
• a g a mutatja aa utat. A növényvi lág gyógy-

" •. és 

e l ' - n , s tCBkhl l l vér tCduláfck. r j t n o r é s bélbánta lnu* 
el i t i i . A tea r endessé teszi a szék élést é s e lőregi t i a 
csséíztéEt — I J e l l i i i E k e t e l j e n » köszöne tny i lván í t á sa 
í o r o r a i á t í m t á r népenkén t é rkeznek a közönség m i n d é -
köréből aa e l i smerő levelek éa hála i ra tok ezen tea nagy 

szert hatásáról . 
Mindenki győződjék meg maga a tea meglepő ha tá 

sá ró l é s fe je l te k i azzal háláját , hogy j ó lé lekke l a jánl ja 
ett a t eá t másoknak is. 
CMMiJa 2,4, 6 Kar. Probsctomag I K. 5 Ilyen próba- ^ 

ciomat 4-tamm.--:—-
Egy sikeies kúrához 2 db. 6 K-áa csomag- s z ü k s é g e s , , 

összesen 10 koronáér t , bé rmen tve . 

.-.tv Berlin, SW. 68. Friedrichstrasse 208. 
Rendeli érák 8—7-ig vasá rnap Is. 

Basiiálati Dtasitás GrDiídmaiin létUsxtité teájáím 
Oruneroann Vulnerá l vértiszritó teá ja mint h á t i szer l e g 
melegebben ajánlható mindazoknak, akik kiütés , sömör , , 
ke levény , nedvek megromlása, a ranyér , vese, hólyag, m á j 
é s gyomorbetegsépekben, különösen é r e lmeszesedésben . . 

köszrény és csnzban 

Minden lé legzet emlékez te t a te rmeszét ö rök törvénysze
rűségére, a bogy ez ö rökké fennáll állat- é s növény kö
z ö t t Ezeket a t e rmésze t i n ö v é n y e k e t senkisem tudja é s 

i is fogja megdönten i . 
A lehető legjobb vért iszt t tószert meg ke l l ismerni. Es 

Ja gyomorbetegségekben, különösen é re lmeszesedésben , . 
idegességben , anyagcserezavarokban • . - „ • • ^ _ 

l a t r t r o e s s v * -

vagy vér tódnlásban steiTTednek, ory módon haszná landó , . 
hogy ezen teából egy evőkanálnyi t egy csésze vizzel e rősen 
felforralunk éa szükség szerint reggel vagy este langyo-- *a 
san isszuk. 

-- Vwl ÜÍÍOJ ,. 
t.-' úy<i. ts 
t'ri.VÍJÍ,r -Ttsi 
:j.íi»'W*>tn I 
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